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WARUNKI ZAMÓWIEŃ ZAKUPU 

1. Umowa; Akceptacja. Bausch Health Poland sp. z o.o. lub jej odpowiedni podmiot stowarzyszony 
wystawiający niniejsze Zamówienie ("Nabywca") niniejszym angażuje dostawcę („Dostawca”) 
określonego w formularzu zamówienia, do którego dołączono niniejsze warunki, zgodnie z 
warunkami określonymi poniżej (w tym warunkami, które są włączone do niniejszego dokumentu 
przez odniesienie, "Warunkami Zamówienia" i "Zamówieniem”) do dostarczenia wszystkich i/lub 
świadczenia usług, w zależności od okoliczności, opisane na Zamówieniu Zakupu oraz wszelkich 
dokumentach, do których odwołuje się Zamówienie Zakupu. W przypadku konfliktu lub 
niespójności pomiędzy którymkolwiek z postanowień niniejszego Zamówienia Zakupu a 
którymkolwiek z postanowień podpisanej pisemnej umowy między Nabywcą a Dostawcą 
("Umowa") obejmującej przedmiot niniejszego Zamówienia Zakupu, postanowienia Umowy będą 
obowiązywać i zastępować wszelkie sprzeczne lub niespójne postanowienia niniejszego 
Zamówienia Zakupu. W przypadku braku Umowy, niniejsze Zamówienie stanowi całość 
porozumienia stron w odniesieniu do przedmiotu i zastępuje wszelkie wcześniejsze pisemne lub 
ustne oświadczenia, umowy i porozumienia między Nabywcą a Dostawcą. Przyjęcie przez 
Dostawcę niniejszego Zamówienia Zakupu może nastąpić w formie pisemnej, e-mailowej lub innej 
formie tj. m.in. rozpoczęcie świadczenia przez Dostawcę lub dostarczenie przez Dostawcę 
jakichkolwiek towarów lub usług objętych niniejszym Zleceniem Zakupu, lub przyjęcie przez 
Dostawcę jakiejkolwiek płatności dokonanej zgodnie z niniejszym Zleceniem Zakupu, w zależności 
od tego, co nastąpi wcześniej. Z wyjątkiem przypadków, które zostały zaakceptowane na piśmie i 
podpisane przez upoważnionego pracownika Nabywcy, Nabywca niniejszym odrzuca wszelkie inne 
lub dodatkowe warunki zaproponowane przez Dostawcę lub zawarte w jakiejkolwiek ofercie, 
propozycji, kosztorysie, potwierdzeniu, fakturze lub innej formie Dostawcy, niezależnie od zgody 
Nabywcy lub zapłaty przez Nabywcę za jakiekolwiek towary lub usługi lub jakiegokolwiek 
podobnego działania Nabywcy.  

2. Dostawa. CZAS MA KLUCZOWE ZNACZENIE W REALIZACJI NINIEJSZEGO ZAMÓWIENIA ZAKUPU. 
Jeżeli dostawa towarów lub świadczenie usług nie zostanie zakończone w terminie przewidzianym 
lub ustalonym w niniejszej Umowie, Nabywca zastrzega sobie prawo bez ponoszenia 
odpowiedzialności, oprócz i bez zrzeczenia się jakichkolwiek innych praw i środków zaradczych, do 
rozwiązania niniejszego Zamówienia zakupu za wypowiedzeniem ze skutkiem od momentu 
otrzymania go przez Dostawcę, w odniesieniu do któregokolwiek lub wszystkich wymienionych 
towarów, które nie zostały jeszcze wysłane lub nie zostały jeszcze wykonane,  oraz do zakupu 
towarów lub usług zastępczych w innym miejscu i obciążenia Dostawcy wszelkimi stratami lub 
szkodami poniesionymi przez Nabywcę. Dostawca nie ponosi jednak odpowiedzialności za szkody 
wynikające z opóźnień spowodowanych Zdarzeniem Siły Wyższej (zgodnie z definicją w punkcie 27 
poniżej), pod warunkiem, że:  

(a) takie opóźnienie nie wynika z winy lub zaniedbania, w całości lub w części, Dostawcy lub 
jego sprzedawców, wykonawców, dostawców lub agentów, oraz  

(b) Dostawca spełnia pozostałe wymagania określone w punkcie 27 poniżej. Dostawca jest 
odpowiedzialny za niezwłoczne pisemne powiadomienie Nabywcy o wszelkich 
przewidywanych opóźnieniach w dostawie.  



Żadne z postanowień niniejszej Umowy dotyczących dostawy towarów lub świadczenia usług w 
ratach nie może być interpretowane jako rozdzielność zobowiązań Dostawcy. Nabywca zastrzega 
sobie prawo do zwrotu wcześniejszych dostaw lub nadwyżek lub przesyłek niekompletnych na 
koszt Dostawcy.  

3. Nowe materiały. Dostawca oświadcza, że towary, które będą dostarczane w ramach niniejszego 
Zamówienia, są nowe i nie są używane ani nie pochodzą z odzysku, chyba że zostało to określone 
inaczej w odrębnej pisemnej umowie.  

4. Tytuł prawny do produktów; Ryzyko utraty. Produkty zostaną dostarczone na adres dostawy 
podany w niniejszym Zamówieniu. O ile niniejsze Zamówienie wyraźnie nie stanowi inaczej, tytuł 
własności i ryzyko utraty produktów przechodzą na Nabywcę zgodnie z warunkami dostawy 
określonymi w niniejszym Zamówieniu.  

5. Fakturowanie; Pakowanie; Wysyłka. Wszystkie towary muszą być odpowiednio zapakowane i 
przechowywane, aby chronić je przed uszkodzeniem na każdym etapie łańcucha dostaw. W 
przypadku produktów, które wymagają specjalnych warunków transportu lub przechowywania, 
takich jak specjalne warunki temperaturowe w przypadku towarów o delikatnej zawartości, 
powinny one być zapakowane w sposób zapewniający utrzymanie ww. warunków. W związku z tym 
Nabywca nie ponosi żadnych opłat za wysyłkę, fracht, dostawę, obsługę ani ubezpieczenie, chyba 
że w Zamówieniu lub Umowie zostało to określone inaczej. Nie pobiera się żadnych opłat za 
przewóz lub przechowywanie, chyba że Kupujący wyrazi na to pisemną zgodę. Dostawca 
odpowiednio oznaczy każdą paczkę numerem Zamówienia Nabywcy, a w przypadku, gdy wiele 
paczek składa się na jedną przesyłkę, każde opakowanie również zostanie oznaczone kolejnym 
numerem. Numer zamówienia zakupu i numery opakowań są umieszczane na specyfikacji sztuk 
ładunku, listach przewozowych i fakturach. Do każdej przesyłki musi być dołączona specyfikacja 
sztuk ładunku. 

6. Kontrola; Reklamacje; Odrzucenie. Wszystkie towary i/lub usługi dostarczone na mocy niniejszej 
Umowy podlegają kontroli, a Dostawca zostanie powiadomiony o wszelkich brakach ilościowych, 
jakościowych, wadach pozornych lub widocznych w rozsądnym czasie po otrzymaniu towarów lub 
świadczeniu usług, i wadach ukrytych w rozsądnym czasie po ich stwierdzeniu, w zależności od 
przypadku. Dostawca jest zobowiązany do rozpatrzenia takiej reklamacji w terminie 14 dni od dnia 
jej otrzymania, chyba że strony podpisały Umowę Techniczną dotyczącą Jakości, która stanowi 
inaczej, biorąc pod uwagę, że Nabywca może odrzucić lub zażądać niezwłocznej korekty, na miejscu 
lub w inny sposób, wszelkich towarów lub usług, które pod każdym względem nie są zgodne ze:  

(a) specyfikacjami, rysunkami, planami i danymi Nabywcy,  
(b) przepisami prawnymi lub wymogami bezpieczeństwa, 
(c) gwarancjami Dostawcy i każdą z nich, wyraźną lub dorozumianą, lub  
(d) wszelkimi innymi instrukcjami lub wymaganiami zawartymi w niniejszym Zleceniu Zakupu. 

Nabywca może, oprócz wszelkich innych praw, które mogą mu przysługiwać, przygotować się do 
wysyłki i wysłać takie towary do Dostawcy, zażądać od Dostawcy usunięcia takich towarów lub 
bezpośredniej naprawy takich towarów lub usług na miejscu, a koszty wszelkich takich działań, w 
tym ewentualnego transportu w obie strony, ponosi Dostawca. Jeśli Dostawca nie usunie 
niezwłocznie takich towarów lub nie przystąpi niezwłocznie do wymiany lub naprawy takich 
towarów lub usług, Nabywca może wymienić lub skorygować takie towary lub usługi na koszt 
Dostawcy, w tym wszelkie dodatkowe koszty. Zapłata za niektóre lub wszystkie towary lub usługi 
dostarczone na mocy niniejszej Umowy nie stanowi akceptacji przez Nabywcę. W przypadku 



uzasadnionego zwrotu Dostawca zobowiązany jest do wystawienia i dostarczenia Nabywcy 
stosownych faktur korygujących oraz oddania Nabywcy zapłaty za zwracane Produkty w terminie 
każdorazowo ustalonym przez Strony (o ile taka płatność została już dokonana). Nabywca i jego 
klienci zastrzegają sobie prawo do przeprowadzania inspekcji, testów i audytów jakości w zakładzie 
Dostawcy i/lub zakładzie producenta zgodnie z wymogami regulacyjnymi lub w inny sposób uznany 
za konieczny przez Nabywcę i/lub jego klientów w celu oceny jakości pracy, zgodności ze 
specyfikacjami Nabywcy oraz zgodności z oświadczeniami, gwarancjami, certyfikatami i 
zobowiązaniami Dostawcy wynikającymi z niniejszego Zlecenia Zakupu.  

7. Gwarancja. Dostawca gwarantuje, że wszystkie towary i/lub usługi, które mają być dostarczone na 
mocy niniejszej Umowy, będą wolne od wszelkich zastawów i obciążeń, będą zgodne z projektami, 
specyfikacjami, rysunkami, próbkami lub innymi opisami, o których mowa w niniejszym Zleceniu 
Zakupu, będą działać zgodnie z niniejszymi postanowieniami, zostaną wyprodukowane zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, w tym Dobrych Praktyk Produkcyjnych i będą nadawały się do 
sprzedaży, będą dobrej jakości i będą wolne od wad materiałowych, projektowych i wykonawczych 
(w tym uszkodzeń spowodowanych niezadowalającym opakowaniem przez Dostawcę), a także w 
zakresie, w jakim Dostawca wie lub ma powody, aby wiedzieć o celu, do którego towary są 
przeznaczone, będą nadawać się do takiego celu. Gwarancje zawarte w niniejszym dokumencie 
obowiązują Nabywcę oraz jego klientów i użytkowników towarów lub usług Nabywcy i pozostają w 
mocy po kontroli, odbiorze i płatności.  

8. Cena; Fakturowanie Zasady płatności. O ile Nabywca nie określił inaczej lub nie zostało to 
określone w Zamówieniu Zakupu lub Umowie, ceny są cenami obiektu Nabywcy EXW (Incoterms 
2020), w miejscu wskazanym w Zamówieniu Zakupu i zostaną zafakturowane zgodnie z niniejszym 
Zamówieniem lub, jeśli nie zostało to określone w Zamówieniu Zakupu, po cenie ostatnio 
zapłaconej Dostawcy przez Nabywcę za podobne towary lub usługi,  w tym wszystkie cła i opłaty 
oraz sprzedaż, użytkowanie, akcyza, zawód sprzedawcy detalicznego i/lub inne podatki należne z 
tytułu tej transakcji; i są stałymi cenami. O ile Nabywca nie określi inaczej w Zleceniu Zakupu, 
Dostawca wystawi Nabywcy fakturę za towary i/lub usługi dostarczone na podstawie niniejszego 
Zamówienia zakupu w momencie przeniesienia tytułu własności do produktów na Nabywcę. O ile 
Nabywca nie określił inaczej w Zleceniu Zakupu, wszystkie zarobione, należne i bezsporne kwoty 
określone na fakturach będą wymagalne neƩo w  ciągu sześćdziesięciu (60) dni od daty otrzymania 
przez Nabywcę odpowiedniej faktury przedłożonej zgodnie z i zawierającej wszelkie określone 
informacje.  

9. Warunki płatności. Kupujący oświadcza, że posiada status dużego przedsiębiorcy w rozumieniu 
ustawy z dnia 8 marca 2013 r. o przeciwdziałaniu opóźnieniom w transakcjach handlowych 
("Ustawa"). Każdorazowo Dostawca zobowiązuje się do poinformowania Nabywcy, czy posiada 
status dużego przedsiębiorcy czy mikro-, małego, średniego przedsiębiorcy w rozumieniu Ustawy. 
W przypadku zmiany jego statusu w rozumieniu Ustawy, Dostawca zobowiązuje się powiadomić o 
tym Nabywcę niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 5 dni od powzięcia wiadomości o 
zmianie statusu. Jeżeli Dostawca posiada status dużego przedsiębiorstwa w rozumieniu Ustawy, 
termin płatności może być ustalony w dobrej wierze na okres dłuższy niż 60 dni, a Dostawca 
oświadcza, że akceptuje termin płatności dłuższy niż 60 dni i nie uważa go za rażąco nieuczciwy 
wobec niego. Powyższe prawa i obowiązki przewidziane w ust. 9 nie mają zastosowania, jeżeli 
Dostawca nie jest jednym z podmiotów wskazanych w art. 2 Ustawy. 



Nabywca będzie dokonywał płatności wynikających z Zamówienia wyłącznie na rachunek bankowy 
Dostawcy wskazany dla Dostawcy będącego czynnym podatnikiem VAT wpisanym na Białą Listę, o 
której mowa w art. 96b ust. 1 ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o VAT (tekst jednolity Dz. U. z 2020 r. 
poz. 106 z późniejszymi zmianami, "Ustawa o VAT"). W przypadku zmiany swojego statusu w 
rozumieniu ustawy o VAT, Dostawca zobowiązuje się powiadomić o tym Nabywcę niezwłocznie, nie 
później jednak niż w terminie 5 dni od powzięcia wiadomości o zmianie statusu. 

10. Potrącenie. Nabywca jest uprawniony do potrącenia wszelkich kwot należnych od Dostawcy na 
rzecz Nabywcy od kwoty należnej Dostawcy przez Nabywcę w dowolnym momencie.  
 

11. Własność intelektualna. Dostawca przenosi na Nabywcę, a Nabywca nabywa od Dostawcy 
autorskie prawa majątkowe do rezultatów pracy oraz prawa pokrewne do artystycznych dokonań 
powstałych lub wykonanych w wyniku realizacji Zamówienia z chwilą ich akceptacji przez Nabywcę, 
bez ograniczeń terytorialnych lub czasowych, we wszystkich znanych w dacie zawarcia niniejszego 
regulaminu formach eksploatacji,  w tym pola eksploatacji określone w art. 50 i art. 86 ust. 1 pkt 2 
ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawach autorskich i prawach pokrewnych (Dz. U. z 2022 r. poz. 
2509), a w szczególności w następujących polach eksploatacji: 

(A) w zakresie utrwalania i powielania utworu lub artystycznego wykonania – przy użyciu określonej 
techniki zwielokrotniania utworu lub artystycznego wykonania, w tym techniką drukarską, 
reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową; 

(b) w zakresie obrotu oryginałem albo egzemplarzami nośników, na których utwór lub artystyczne 
wykonanie są utrwalone - wprowadzanie do obrotu, użyczenie lub najem oryginału albo 
egzemplarzy; 

(c) w odniesieniu do innych form rozpowszechniania utworu lub artystycznego wykonania niż 
określone w punkcie b) powyżej – publiczne wykonanie, wyświetlenie, projekcja, odtwarzanie 
oraz nadawanie i reemitowanie, a także publiczne udostępnianie utworu lub artystycznego 
dokonania w taki sposób, aby każda osoba mogła mieć dostęp do utworu lub artystycznego 
dokonania w miejscu i w czasie przez siebie wybranym. 

Zakres przeniesienia autorskich praw majątkowych do utworów obejmuje również wyłączne prawo 
do wykonywania praw zależnych oraz wyłączne prawo do zezwalania na wykonywanie praw 
zależnych w odniesieniu do utworów i artystycznych dokonań. 

W przypadku pojawienia się nowej formy eksploatacji, nieznanej w chwili zawierania niniejszych 
warunków, Dostawca zobowiązuje się do przeniesienia autorskich praw majątkowych i praw 
pokrewnych w takiej nowej formie eksploatacji na Nabywcę w terminie 14 (czternastu) dni od dnia 
otrzymania stosownego żądania od Nabywcy.  

Dostawca oświadcza i zapewnia, że autorzy utworów nie będą korzystać z przysługujących im 
autorskich praw osobistych, a artyści wykonawcy nie będą realizować swoich praw osobistych 
wobec Nabywcy w odniesieniu do utworów i artystycznych dokonań stworzonych lub wykonanych 
w ramach każdego Zamówienia w sposób uniemożliwiający korzystanie z takich utworów lub 
artystycznych dokonań przez Nabywcę. 



Dostawca zapewnia, że osoby, których wizerunek, w tym głosy, zostały utrwalone w utworach lub 
artystycznych dokonaniach udostępnianych Nabywcy w ramach każdego Zamówienia, wyraziły 
zgodę na utrwalanie, powielanie i rozpowszechnianie ich wizerunku w celu i w zakresie 
niezbędnym do realizacji niniejszego regulaminu. 
 
Nabywca zachowa i będzie miał pełne prawa własności do wszystkich danych i informacji 
wygenerowanych lub uzyskanych w wyniku usług świadczonych na podstawie niniejszego Zlecenia 
Zakupu lub poprzez wykorzystanie lub dostęp przez Dostawcę do Informacji Nabywcy lub jego 
podmiotów stowarzyszonych (zgodnie z definicją w punkcie 17 poniżej). W zakresie dozwolonym 
przez obowiązujące prawo, wszelkie dane, informacje, raporty oraz wszelkie odkrycia, wynalazki, 
wzory użytkowe, wzory przemysłowe, pomysły, sugesƟe i know-how, które mogą powstać na 
podstawie danych i informacji opisanych powyżej lub są wynikiem usług świadczonych przez 
Dostawcę na podstawie dowolnego Zlecenia Zakupu lub poprzez wykorzystanie przez Dostawcę lub 
dostępu do Informacji Nabywcy lub jego podmiotów stowarzyszonych i które odnoszą się do 
produktów Nabywcy,  ich wnioski oraz wszelkie inne dane lub informacje wynikające z niniejszego 
Zlecenia Zakupu (zwane łącznie "Inwestycjami") będą należeć tylko i wyłącznie do Nabywcy, a 
Dostawca zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania Nabywcy o takich Zmianach. W 
zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo Dostawca zgadza się scedować i niniejszym ceduje 
na Nabywcę wszelkie prawa, tytuły i udziały (w tym prawa do uzyskania wyłącznych praw do 
Inwestycji i innych praw własności intelektualnej) do wszelkich takich Inwestycji oraz zgadza się 
podpisać wszelkie odpowiednie dokumenty w celu uzyskania do nich tytułu prawnego przez 
Nabywcę. 
W zakresie, w jakim Dostawca wykorzystuje przedmioty własności intelektualnej osób trzecich do 
realizacji wyników w ramach danego Zamówienia, Dostawca udziela Nabywcy sublicencji na 
korzystanie z takich przedmiotów w zakresie niezbędnym do wykorzystania danego wyniku, wraz z 
prawem do udzielenia dalszej sublicencji. 

Dostawca przenosi na Nabywcę własność nośników danych, na których utrwalane są utwory, 
artystyczne dokonania i Opracowania. 

Przeniesienie praw w niniejszym paragrafie następuje bez ograniczeń czasowych i terytorialnych 
oraz w ramach wynagrodzenia określonego w danym Zamówieniu w odniesieniu do wszelkich form 
eksploatacji.  

Dostawca oświadcza i gwarantuje, że korzystanie przez Nabywcę z utworów, dokonań artystycznych 
i/lub Prac zgodnie z niniejszymi warunkami nie będzie naruszać żadnych praw osób trzecich.  

W przypadku, gdy osoba trzecia wystąpi przeciwko Nabywcy z roszczeniami z tytułu naruszenia 
praw własności intelektualnej lub naruszenia dóbr osobistych związanych z wynikami usług 
Dostawcy, Nabywca zobowiązuje się niezwłocznie powiadomić Dostawcę o takim fakcie, a 
Dostawca zajmie stanowisko w sprawie takich roszczeń w ciągu pięciu (5) dni roboczych. W 
przypadku sporu sądowego Dostawca zobowiązuje się do wspólnego działania po stronie Nabywcy 
w postępowaniu sądowym (jako pozwany, powód lub interwenient). W przypadku, gdy korzystanie 
przez Nabywcę z wyników usług Dostawcy zgodnie z postanowieniami niniejszego regulaminu 
stanowi naruszenie jakichkolwiek praw osób trzecich, w szczególności praw własności 
intelektualnej lub dóbr osobistych, ustalonych przez sąd powszechny lub sąd polubowny, Dostawca 



zobowiązuje się do pokrycia wszelkich kosztów, które Nabywca był zobowiązany ponieść w związku 
z takim naruszeniem. Ponadto, w przypadku, o którym mowa w zdaniu poprzednim, Dostawca 
zobowiązany jest bez dodatkowego wynagrodzenia i zwłoki zmodyfikować wyniki, których dotyczy 
naruszenie, tak aby nie zawierały wad prawnych, po uzgodnieniu tych zmian z Nabywcą. 
  

12. Zgodność; Wycofanie z rynku. Dostawca gwarantuje, że wszystkie towary i/lub usługi, o których 
mowa w niniejszym dokumencie, zostały wyprodukowane lub wykonane zgodnie z wymaganiami 
umownymi, wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa, zasadami, normami etycznymi i innymi 
przepisami, w tym między innymi przepisami dotyczącymi warunków pracy, wynagrodzenia za 
robociznę oraz produkcji, znakowania, etykietowania, rejestracji i wysyłki towarów z późniejszymi 
zmianami, modyfikacjami, ponownie uchwalonymi oraz normami i przepisami wydanymi na ich 
podstawie,  oraz wszelkimi innymi obowiązującymi lokalnymi przepisami prawa lub regulacjami o 
takim samym lub podobnym charakterze, a ponadto zaświadcza, że wszystkie przedmioty 
dostarczone w ramach niniejszego Zlecenia Zakupu będą zgodne ze wspomnianymi ustawami, 
normami i przepisami oraz innymi obowiązującymi przepisami prawa, zasadami i regulacjami, w 
zakresie, w jakim odnoszą się one do użytkowania towarów lub usług zgodnie z przeznaczeniem 
niniejszego Zamówienia Zakupu. Przed rozpoczęciem świadczenia jakichkolwiek usług zgodnie z 
niniejszym Zleceniem Zakupu Dostawca uzyska wszystkie niezbędne licencje, zezwolenia, 
odstąpienia, zwolnienia, rejestracje, zatwierdzenia i upoważnienia wymagane w związku z 
wykonywaniem usług, które będą ważne i wystarczające przez cały okres obowiązywania 
niniejszego Zlecenia Zakupu. W związku z tym Dostawca dostarczy wszystkie wymagane pisemne 
certyfikaty, oświadczenia i ujawnienia. 
W zakresie, w jakim ma to zastosowanie, w odniesieniu do dostawy towarów i/lub świadczenia 
usług, Dostawca oświadcza, że wszystkie towary dostarczone i mające zostać dostarczone Nabywcy 
są dopuszczone do obrotu w kraju pochodzenia i/lub kraju dostawy. W przypadku jakiejkolwiek 
zmiany w powyższym zatwierdzeniu Dostawca powiadomi Nabywcę na piśmie co najmniej 
sześćdziesiąt (60) dni przed dostawą jakichkolwiek towarów. 
Ponadto Dostawca oświadcza, że wszelkie towary dostarczone lub które mają zostać dostarczone 
Nabywcy nie będą nabywane od żadnego kraju, podmiotu ani osoby wymienionej na liście 
specjalnie oznaczonych obywateli i osób zablokowanych w 
hƩp://www.treas.gov/offices/enforcement/ofac/sdn Urzędu Kontroli Aktywów Zagranicznych 
(OFAC). 
 
Ponadto Dostawca zobowiązuje się do przestrzegania Standardów postępowania w biznesie 
Nabywcy i jego podmiotów stowarzyszonych, których kopia jest dostępna do wglądu pod adresem 
hƩps://ir.bauschhealth.com/corporate-govehƩps://www.etutor.pl/offers/en-valenƟnes-
2024rnance/corporate-governance-documents. Dostawca zainicjuje wycofanie wszelkich towarów 
dostarczonych Nabywcy zgodnie z niniejszym Zleceniem Zakupu, jeśli w uzasadniony sposób uzna 
wycofanie produktu z rynku za wskazane lub jeśli jest to wymagane przez obowiązujące prawo, 
zasadę, decyzję lub przepisy właściwego organu. Dostawca niezwłocznie powiadomi Nabywcę na 
piśmie o każdym takim wycofaniu. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie koszty 
poniesione w związku z wycofaniem produktu z rynku na mocy niniejszej Umowy. Nabywca będzie 
w pełni współpracował z Dostawcą w celu wycofania produktu.  



13. Niedyskryminacja. Nabywca i Dostawca będą przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów 
prawa, zasad i regulacji, które zabraniają dyskryminacji wykwalifikowanych osób ze względu na ich 
status chronionych weteranów lub osób niepełnosprawnych oraz zabraniają dyskryminacji 
wszystkich osób ze względu na ich rasę, kolor skóry, religię, płeć, orientację seksualną, tożsamość 
płciową lub pochodzenie narodowe. Ponadto przepisy te wymagają, aby główni wykonawcy i 
podwykonawcy objęci nimi podejmowali działania afirmatywne w celu zatrudniania i awansowania 
w zatrudnieniu osób bez względu na rasę, kolor skóry, religię, płeć, orientację seksualną, tożsamość 
płciową, pochodzenie narodowe, chroniony status weterana lub niepełnosprawność.  

14. Cesja. Ani niniejsze Zamówienie Zakupu, ani żadna płatność na jego podstawie nie podlegają cesji 
ani przeniesieniu przez Dostawcę, ani też Dostawca nie może podnajmować ani zlecać 
podnajmowania części lub całości świadczenia usług lub produkcji towarów wymaganych na mocy 
niniejszej Umowy bez uprzedniej pisemnej zgody Nabywcy. Nabywca jest uprawniony do cesji 
wszelkich swoich praw, przeniesienia wszelkich swoich zobowiązań, podwykonawstwa, podnajmu, 
delegowania, zawierania transakcji lub obciążania wszelkich swoich zobowiązań bez zgody 
Dostawcy. Wszelkie domniemane cesje, przeniesienia lub inne transakcje naruszające niniejszy 
punkt 14 będą nieskuteczne.  

15. Zmiany; Jakość. Nabywca może w dowolnym momencie, w drodze pisemnego zamówienia, 
wprowadzić zmiany lub uzupełnienia w ogólnym zakresie niniejszego Zamówienia Zakupu (każde z 
nich zwane jest dalej "Zleceniem Zmiany"). Jeżeli taka zmiana lub uzupełnienie spowoduje wzrost 
lub zmniejszenie kosztów lub czasu wymaganego do realizacji niniejszego Zamówienia Zakupu, 
Dostawca powiadomi o tym Nabywcę na piśmie, a cena lub czas wykonania, bądź oba czynniki, 
zostaną odpowiednio skorygowane w drodze pisemnej modyfikacji niniejszego Zamówienia 
Zakupu. Wszelkie roszczenia Dostawcy dotyczące takiej korekty muszą być zgłaszane w ciągu 
trzydziestu (30) dni lub w innym terminie uzgodnionym na piśmie przez strony po otrzymaniu przez 
Dostawcę Zlecenia Zmiany. Żadne z postanowień niniejszego dokumentu nie zwalnia Dostawcy z 
realizacji niniejszego Zamówienia w zmienionej formie. Postanowienie to w żaden sposób nie 
zwalnia Dostawcy z obowiązku dostarczenia towarów lub świadczenia usług zgodnie z przepisami, 
projektami, specyfikacjami, rysunkami, próbkami lub innymi opisami, o których mowa w niniejszym 
Zamówieniu. Dostawca nie dokona żadnych zmian w żadnych towarach lub usługach (w tym między 
innymi w miejscu produkcji, procesie produkcyjnym, oznakowaniu, surowcach lub proporcjach 
surowców użytych w towarach) dostarczonych Nabywcy w ramach niniejszego Zamówienia 
Zakupu, chyba że Dostawca powiadomi Nabywcę na piśmie o zmianie co najmniej sto osiemdziesiąt 
(180) dni przed jej wprowadzeniem, a Nabywca wyrazi pisemną zgodę na taką zmianę, chyba że 
przepisy krajowe, unijne lub inne obowiązujące przepisy stanowią inaczej. Jeśli z jakiegokolwiek 
powodu zmiana nie może zostać zaakceptowana, Dostawca podejmie wszelkie możliwe działania, 
aby dostarczyć zamówienie zgodnie z aktualnymi specyfikacjami. W każdym przypadku Dostawca 
ponosi odpowiedzialność za wszelkie straty i szkody, które Nabywca może ponieść, jeśli nie spełni 
wymogów poprzedniego zdania. Na żądanie Nabywcy Dostawca dostarczy próbki towarów 
wyprodukowanych z proponowaną zmianą do przetestowania w procesie produkcyjnym Nabywcy. 
Dostawca zobowiązuje się do bieżącego monitorowania, czy produkty lub usługi dostarczane w 
ramach Zamówienia są zgodne z aktualnie obowiązującymi przepisami prawa miejsca dostawy, w 
momencie dostawy, a także przez cały okres ich przydatności do spożycia po dacie dostawy. Jeżeli 
przepisy prawa wymagają dostosowania lub wycofania produktu z powodu niezgodności z 
aktualnymi wymaganiami, Dostawca na własny koszt podejmie niezbędne kroki w celu 



dostosowania tych produktów. Dostawca poinformuje Nabywcę o wszelkich takich zmianach, gdy 
tylko się o nich dowie. 

16. Zakończenie. Nabywca (oprócz wszelkich środków zaradczych w przypadku niewykonania 
zobowiązania przez Dostawcę) ma prawo do wypowiedzenia niniejszego Zamówienia w całości lub 
w części, bez podania przyczyny, za pisemnym powiadomieniem Dostawcy. Następnie, zgodnie z 
poleceniem, Dostawca zaprzestanie prac i dostarczy Nabywcy wszystkie ukończone i częściowo 
ukończone towary lub materiały oraz produkcję w toku, lub w inny sposób rozporządzi takimi 
towarami i materiałami, zgodnie z poleceniem Nabywcy, a Nabywca zapłaci Dostawcy następujące 
kwoty, które stanowią wyłączną odpowiedzialność Nabywcy wobec Dostawcy za takie rozwiązanie 
i które w żadnym wypadku nie mogą przekroczyć całkowitej ceny przewidzianej w niniejszej 
Umowie:   

(a) Cena podana w niniejszym Zamówieniu za wszystkie towary i usługi, które zostały 
zrealizowane przed rozwiązaniem umowy i które zostały zaakceptowane przez Nabywcę; i  

(b) Rzeczywiste wydatki na niezrealizowaną część niniejszego Zamówienia Zakupu, w tym 
uzasadnione opłaty za anulowanie uiszczone przez Dostawcę z tytułu zobowiązań 
podjętych w związku z niniejszym Zamówieniem.  

Niezależnie od poprzedniego zdania, jeżeli Dostawca zaprzestanie prowadzenia działalności w 
normalnym toku działalności, w tym z powodu niezdolności do wywiązania się ze swoich 
zobowiązań w terminie ich wymagalności, lub jeśli Dostawca lub przeciwko niemu zostanie 
wszczęte jakiekolwiek postępowanie na mocy przepisów prawa upadłościowego lub odnoszącego 
się do upadłości, lub zostanie wyznaczony syndyk masy upadłościowej Dostawcy lub złoży wniosek 
o jego ustanowienie, lub dokona cesji zasadniczo całego majątku Dostawcy na rzecz wierzycieli,  
Nabywca może wypowiedzieć niniejsze Zamówienie bez ponoszenia odpowiedzialności, z 
wyjątkiem dostaw zrealizowanych wcześniej lub towarów lub usług objętych niniejszym 
Zamówieniem, a następnie zrealizowanych, a następnie dostarczonych zgodnie z warunkami 
niniejszego Zamówienia. Niezależnie od powyższego, po rozwiązaniu niniejszego Zlecenia Zakupu 
Dostawca niezwłocznie zwróci Nabywcy pełną kwotę wszelkich uiszczonych, ale niezarobionych 
opłat, kosztów lub wydatków.  

17. Poufność. Strony uzgadniają, że wszystkie informacje dostarczone drugiej stronie lub udostępnione 
innej stronie lub jej podmiotom stowarzyszonym na mocy niniejszej Umowy lub w związku z nią, w 
tym między innymi wszelkie specyfikacje, rysunki, szkice, modele, próbki, narzędzia, informacje 
techniczne, metody, procesy, techniki, praktyki sklepowe, receptury, związki, kompozycje, dane 
badawcze, informacje markeƟngowe i sprzedażowe, listy klientów, plany, know-how,  tajemnice 
handlowe lub dane, pisemne, ustne lub inne (zwane dalej "Informacjami"), są własnością strony 
i/lub jej podmiotów stowarzyszonych i pozostaną poufne oraz stanowią własność tej strony i/lub 
jej podmiotów stowarzyszonych. Na żądanie drugiej strony wszelkie Informacje i kopie takich 
Informacji w formie pisemnej, graficznej, na dysku komputerowym, płycie CD lub w innej formie 
materialnej zostaną niezwłocznie zwrócone stronie bez ponoszenia kosztów. Informacje będą 
traktowane jako poufne, będą wykorzystywane wyłącznie do wypełniania niniejszego Zlecenia 
Zakupu lub do wykonywania go na mocy niniejszej Umowy i mogą być ujawniane lub 
wykorzystywane do innych celów wyłącznie na warunkach uzgodnionych między Nabywcą a 
Dostawcą na piśmie lub jeśli takie ujawnienie jest wymagane zgodnie z ważnym nakazem sądowym 
lub rządowym lub zgodnie z wymogami obowiązującego prawa,  pod warunkiem, że przed takim 
ujawnieniem strona zmuszona do ujawnienia (i) powiadomi drugą stronę o wymogu ujawnienia 



oraz (ii) będzie współpracować w staraniach między stronami w celu uzyskania nakazu ochronnego 
lub w inny sposób uniknie lub zminimalizuje ujawnienie. Ponadto Dostawca nie będzie udostępniał 
osobom trzecim żadnych reklam, zdjęć ani innych informacji dotyczących niniejszego Zamówienia 
bez pisemnej zgody Nabywcy. Postanowienia niniejszego punktu pozostają w mocy po wygaśnięciu 
lub rozwiązaniu niniejszego Zamówienia Zakupu.  

18. Zaniechanie zrzeczenia się praw; Ważność. Niewymaganie przez Nabywcę w dowolnym momencie 
ścisłego wykonania przez Dostawcę któregokolwiek z postanowień niniejszej Umowy nie uchyla ani 
nie zmniejsza prawa Nabywcy do żądania ścisłego przestrzegania tych postanowień lub 
jakichkolwiek innych postanowień. Zrzeczenie się prawa do dochodzenia roszczeń z tytułu 
niewykonania zobowiązania nie oznacza zrzeczenia się prawa do odstąpienia od jakiegokolwiek 
innego uchybienia. Nie uznaje się, że Nabywca zrzekł się jakichkolwiek praw wynikających z 
niniejszej Umowy, chyba że takie zrzeczenie się zostanie sporządzone na piśmie i podpisane przez 
należycie upoważnionego pracownika Nabywcy. Jeśli którekolwiek z postanowień niniejszego 
Zamówienia zostanie uznane za nieważne lub niewykonalne pod jakimkolwiek względem, nie 
będzie to miało wpływu na ważność i wykonalność pozostałych postanowień niniejszego 
Zamówienia.  

19. Gesty wdzięczności. Za niewykonanie zobowiązania z zastrzeżeniem prawa Nabywcy do 
wypowiedzenia niniejszego Zamówienia Zakupu uznaje się sytuację, jeżeli okaże się, że gratyfikacje 
(w formie rozrywki, prezentów, płatności pieniężnych lub niepieniężnych lub innych) zostały 
zaoferowane, obiecane lub przekazane bezpośrednio lub pośrednio przez jakąkolwiek osobę 
działającą w imieniu Dostawcy jakiemukolwiek urzędnikowi, pracownikowi lub osobie działającej 
w imieniu Nabywcy lub jego podmiotów stowarzyszonych lub jakiejkolwiek osoby pełniącej funkcję 
publiczną, jeśli taka płatność naruszyłaby przepisy prawa i/  lub w odniesieniu do udzielenia lub 
dokonania jakichkolwiek ustaleń w odniesieniu do realizacji niniejszego Zamówienia Zakupu. 
Strony gwarantują, że osoby działające w imieniu Stron nie będą oferować, obiecywać ani 
dokonywać, bezpośrednio lub pośrednio, żadnych płatności pieniężnych lub niepieniężnych na 
rzecz osób pełniących funkcje publiczne lub na rzecz osób działających w ich imieniu, w tym 
płatności mających wpływ na działania objęte przedmiotem Zlecenia Zakupu. 

20. Własność Nabywcy. O ile w Zamówieniu nie określono inaczej, wszystkie przedmioty, materiały, 
urządzenia, narzędzia, przyrządy, matryce, osprzęt, wzory lub sprzęt dostarczony lub opłacony 
przez Nabywcę stanowią własność Nabywcy, a Dostawca ponosi ryzyko ich utraty i uszkodzenia, z 
wyjątkiem normalnego zużycia, w czasie, gdy takie mienie znajduje się w posiadaniu Dostawcy. 
Mienie objęte niniejszym postanowieniem powinno być odpowiednio zabezpieczone, wydzielone 
i oznaczone jako własność Nabywcy, nie może być przenoszone z siedziby Dostawcy bez pisemnej 
zgody Nabywcy i na żądanie zostanie niezwłocznie wydane Nabywcy.  
 

21. Wykluczenie. Dostawca zaświadcza, że ani Dostawca, ani żadna osoba zaangażowana 
bezpośrednio lub pośrednio przez Dostawcę do świadczenia lub uczestniczenia w usługach lub 
dostawie towarów na mocy niniejszej Umowy nie jest   

(a) wykluczona, odsunięta, zdyskwalifikowana, zawieszona lub została skazana za przestępstwo lub 
w inny sposób niekwalifikujący się do udziału w rządowych programach opieki zdrowotnej lub w 
programach zamówień rządowych lub programach niezwiązanych z zamówieniami publicznymi i 
nie jest w toku ani nie wszczęto postępowania o wykluczenie; lub -  



(b) podlega wszelkim ograniczeniom lub sankcjom nałożonym przez jakikolwiek organ rządowy, 
regulacyjny lub organizację zawodową, a Dostawca zaświadcza, że niezwłocznie powiadomi 
Nabywcę na piśmie o wystąpieniu takiego wykluczenia, odsunięcia, dyskwalifikacji lub innych wyżej 
wymienionych przeszkód lub o podaniu Dostawcy wiedzy w odniesieniu do Dostawcy lub takiej 
osoby.  

 
22. Audyty. Do upływu pięciu (5) lat od wykonania jakichkolwiek usług w ramach niniejszego Zlecenia 

Zakupu i zgodnie z postanowieniami obowiązującego prawa, Dostawca udostępni na żądanie 
należycie upoważnionym przedstawicielom rządowym lub prawnym niniejsze Zlecenie Zakupu oraz 
księgi, dokumenty i rejestry Dostawcy, które są niezbędne do poświadczenia charakteru i zakresu 
kosztów usług świadczonych w związku z niniejszym Zamówieniem. Ponadto Dostawca zgadza się, 
że w przypadku wykonania któregokolwiek z obowiązków wynikających z niniejszego Zamówienia 
Zakupu w drodze umowy o podwykonawstwo, której wartość lub koszt wynosi co najmniej 45 000 
PLN w okresie 12 miesięcy, z powiązaną organizacją, taka umowa o podwykonawstwo będzie 
zawierać klauzulę, zgodnie z którą do upływu pięciu (5) lat od świadczenia takich usług zgodnie z 
taką umową o podwykonawstwo, powiązana organizacja udostępni należycie upoważnionym 
przedstawicielom rządowym lub regulacyjnym, na ich żądanie, umowę o podwykonawstwo oraz 
księgi, dokumenty i zapisy takiego podwykonawcy, które są niezbędne do zweryfikowania 
charakteru i zakresu kosztów usług świadczonych w związku z taką umową o podwykonawstwo.  

23. Zwolnienie z odpowiedzialności. Dostawca zgadza się na zawsze bronić, zabezpieczać i chronić 
Nabywcę i jego podmioty stowarzyszone (oraz ich dyrektorów, członków zarządu, pracowników, 
przedstawicieli, agentów, klientów, następców prawnych i cesjonariuszy) przed wszelkimi 
roszczeniami, zobowiązaniami, szkodami, wyrokami, karami, kosztami i poniesionymi wydatkami 
(w tym między innymi uzasadnionymi honorariami i wydatkami adwokackimi), które są związane z 
wykonaniem lub niewykonaniem przez Dostawcę jego obowiązków wynikających z niniejszego 
Zlecenia Zakupu lub są spowodowane wykonaniem lub niewykonaniem przez niego obowiązków,  
w tym, bez ograniczeń wszelkich: (a) faktycznych lub domniemanych naruszeń gwarancji; (b) 
faktycznych lub domniemanych naruszeń któregokolwiek z warunków niniejszego Zamówienia 
zakupu; (c) faktycznych lub domniemanych naruszeń lub przyczynienie się do naruszenia 
jakiegokolwiek patentu, prawa autorskiego, znaku towarowego, wzoru graficznego, znaku 
usługowego lub jakiegokolwiek innego prawa własności intelektualnej lub innego prawa własności 
wynikającego w jakikolwiek sposób z niniejszego Zlecenia Zakupu lub z nim związanego, w tym 
między innymi z powodu produkcji, dostawy, użytkowania lub sprzedaży towarów dostarczonych 
na podstawie niniejszego Zlecenia Zakupu lub jakiegokolwiek przedmiotu dostawy,  produkt pracy, 
informacje, materiały i/lub usługi dostarczone przez Dostawcę lub ich wykorzystanie; lub (d) 
niedbalstwa, zaniechania lub umyślnego wykroczenia w związku z wytwarzaniem lub dostawą 
towarów lub świadczeniem usług na mocy niniejszej Umowy. Niniejszy punkt nie będzie 
interpretowany jako wykluczający lub ograniczający jakiekolwiek inne prawa lub środki zaradcze 
dostępne dla Nabywcy.  

24. Ograniczenie odpowiedzialności. W ŻADNYM WYPADKU NABYWCA ANI JEGO PODMIOTY 
STOWARZYSZONE NIE PONOSZĄ ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC DOSTAWCY ZA, A 
DOSTAWCA NINIEJSZYM WYRAŹNIE ZRZEKA SIĘ JAKIEJKOLWIEK SZKODY POŚREDNIEJ, 
PRZYPADKOWEJ, WTÓRNEJ, SZCZEGÓLNEJ LUB KARNEJ JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU, NAWET JEŚLI 
STRONY ZOSTAŁY POINFORMOWANE O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD, NIEZALEŻNIE 



OD TEGO, CZY WYNIKAJĄ ONE Z GWARANCJI LUB UMOWY, ZANIEDBANIA LUB INNEGO CZYNU 
NIEDOZWOLONEGO, CZY TEŻ Z INNYCH PRZYCZYN, W TYM MIĘDZY INNYMI Z PRZEWIDYWALNYCH 
STRAT BIZNESOWYCH,  UTRATY ZYSKÓW I SZKODY ZWIĄZANE Z ZAUFANIEM.  

25. Wykorzystanie nazwy Nabywcy; Jawność. Dostawca nie będzie publikował żadnych komunikatów 
prasowych ani innych materiałów reklamowych ani nie będzie przedstawiał żadnych prezentacji 
dotyczących istnienia niniejszego Zamówienia Zakupu lub jego warunków bez uprzedniej pisemnej 
zgody Nabywcy w każdym przypadku. Dostawca nie będzie publikował ani wykorzystywał żadnej 
nazwy, nazwy handlowej, znaku usługowego, znaku towarowego, szaty graficznej, praw autorskich, 
nazwy domeny ani logo Nabywcy (lub któregokolwiek z jego podmiotów stowarzyszonych) ani nie 
będzie identyfikował Nabywcy (ani żadnego z jego podmiotów stowarzyszonych) jako klienta bez 
uprzedniej pisemnej zgody Nabywcy w każdym przypadku. Ograniczenie to nie ma jednak 
zastosowania w zakresie, w jakim takie ujawnienie jest wymagane przez obowiązujące przepisy 
prawa, zasady lub regulacje, w tym przez zasady ujawniania informacji obowiązujące na głównych 
giełdach papierów wartościowych.  

26. Siła wyższa. Żadna ze stron nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek opóźnienia lub 
niewywiązanie się z niniejszego Zlecenia Zakupu z powodu strajków, zamieszek, wojen, aktów 
terroryzmu, pożaru lub jakiejkolwiek innej przyczyny pozostającej poza uzasadnioną kontrolą takiej 
strony ("Zdarzenie siły wyższej"), pod warunkiem, że strona, której to dotyczy, niezwłocznie 
powiadomi o tym drugą stronę i podejmie wszelkie uzasadnione kroki w celu jak najszybszego 
przezwyciężenia skutków takiego zdarzenia,  a opóźnienie takiej strony w spełnieniu świadczenia 
będzie usprawiedliwione tylko za okres opóźnienia spowodowanego takim zdarzeniem.  

27. Niezależny wykonawca. Strony są niezależnymi kontrahentami, a niniejsze Zlecenie Zakupu nie 
ustanawia między stronami żadnych relacji partnerstwa, spółki typu joint venture, zatrudnienia, 
franczyzy ani agencji.  

28. Prawo właściwe. Niniejsze Zamówienie podlega prawu polskiemu, zgodnie z nim jest rozumiane, 
interpretowane i egzekwowane, bez względu na normy kolizyjne zawarte w tym przepisie.  

29. Nagłówki. Nagłówki sekcji zostały podane w niniejszym dokumencie wyłącznie jako 
udogodnienie. Takie nagłówki nie będą brane pod uwagę ani w żaden inny sposób przywoływane 
podczas interpretowania lub stosowania jakichkolwiek terminów, postanowień lub warunków 
określonych w niniejszym dokumencie.  

30. Obowiązywanie postanowień. Postanowienia niniejszego Zamówienia Zakupu, które ze względu 
na swój charakter pozostałyby w mocy po wygaśnięciu lub rozwiązaniu niniejszego Zamówienia 
Zakupu, pozostaną w mocy po wygaśnięciu lub rozwiązaniu niniejszego Zamówienia, w tym 
między innymi postanowienia dotyczące poufności określone w punkcie 17 niniejszego 
Zamówienia.  

31. Wymagania ubezpieczeniowe.  
W okresie obowiązywania niniejszego Zamówienia Zakupu lub jego przedłużenia Dostawca zakupi 
i utrzyma oraz będzie wymagał od wszystkich uprawnionych podwykonawców wykupienia i 
utrzymania, na jego wyłączny koszt, ochrony ubezpieczeniowej w odniesieniu do prowadzenia 
działalności w takich rodzajach i kwotach, jak określono poniżej. Towarzystwo ubezpieczeniowe 
oferujące te polisy musi przestrzegać obowiązujących przepisów prawa i posiadać licencję na 
prowadzenie działalności w odpowiedniej jurysdykcji. a) odszkodowania pracownicze (lub program 
socjalny) wymagane przez prawo w miejscu świadczenia usług, w tym ubezpieczenie od 
odpowiedzialności cywilnej pracodawcy w wysokości nie mniejszej niż 4 500 000 PLN przypadającej 



na pracownika i na wypadek. (b) Ubezpieczenie Odpowiedzialności Cywilnej Handlowej (lub 
Publicznej), w tym Produktów/Zakończonych Operacji, Szkód Majątkowych, Odpowiedzialności 
Kontraktowej oraz Szkód Osobowych i Szkód Reklamowych w wysokości nie mniejszej niż 9 000 000 
PLN na jedno zdarzenie i 18 000 000 PLN łącznie. Nabywca i jego podmioty stowarzyszone, 
urzędnicy, dyrektorzy i pracownicy zostaną uwzględnieni w polisie jako dodatkowi ubezpieczeni. 
Ubezpieczenie jest podstawowe i nieskładkowe. (c) Ubezpieczenie od odpowiedzialności 
zawodowej obejmujące błędy, zaniechania lub zaniedbania wynikające z usług świadczonych na 
podstawie niniejszej Umowy. Limit odpowiedzialności nie może być niższy niż 22 500 000 zł dla 
każdego roszczenia i łącznie. Ochrona będzie obowiązywać przez trzy (3) lata po wygaśnięciu lub 
rozwiązaniu niniejszego Zamówienia Zakupu. (d) Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie cyberbezpieczeństwa (lub prywatności), w tym ubezpieczenie od odpowiedzialności 
cywilnej wynikającej z naruszenia prywatności, w tym poufnych i zastrzeżonych informacji 
biznesowych, oraz innych naruszeń danych osobowych i/lub chronionych informacji zdrowotnych, 
które mogą wynikać z pracy w ramach niniejszego Zamówienia, w wysokości nie mniejszej niż 22 
500 000 PLN na każde roszczenie i łącznie. (e) Ubezpieczenie mienia "od wszelkiego ryzyka" 
obejmujące cały sprzęt, towary i wszystkie inne przedmioty należące do Dostawcy na terenie 
Nabywcy.  

Tam, gdzie jest to dozwolone przez prawo, powyższe zasady zawierają zrzeczenie się subrogacji.  

Przed rozpoczęciem prac Dostawca dostarczy Nabywcy certyfikat ubezpieczenia jako dowód, że 
polisy zapewniające taką ochronę i limity ubezpieczenia są w pełni ważne. Następnie zaświadczenie 
o ubezpieczeniu jest wydawane corocznie. Dostawca powiadomi z wyprzedzeniem nie krótszym 
niż trzydzieści (30) dni kalendarzowych o każdym anulowaniu, wypowiedzeniu lub istotnej zmianie 
wspomnianych polis ubezpieczeniowych; Przekazanie takiego powiadomienia nie zwalnia jednak 
Dostawcy z obowiązku posiadania ubezpieczenia zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej 
Umowie. Suma ubezpieczenia przewidziana w wyżej wymienionych zakresach ubezpieczenia nie 
stanowi ograniczenia odpowiedzialności Dostawcy. Opisane ubezpieczenie w żaden sposób nie 
może być interpretowane jako zwolnienie Dostawcy z jakiejkolwiek odpowiedzialności wynikającej 
z niniejszego Zamówienia.  
 

32. Rozporządzenie dotyczące minerałów z grupy „Conflict Minerals”. Dostawca przyjmuje do 
wiadomości i rozumie, że Nabywca jest spółką zależną Bausch Health Companies Inc. ("Jednostka 
dominująca") oraz że Jednostka dominująca jest spółką publiczną, która składa sprawozdania do 
Komisji Papierów Wartościowych i Giełd zgodnie z Ustawą o Obrocie Papierami Wartościowymi z 
1934 r. ("Ustawa o Giełdzie"), a w związku z tym podlega sekcji 1502 Ustawy Dodda-Franka o 
reformie Wall Street i ochronie konsumentów z 2010 r. oraz zasadom i przepisom Komisji Papierów 
Wartościowych i Giełd (SEC) wydanym na jej podstawie, w tym mające zastosowanie zmiany w 
ustawie o giełdach (zwane łącznie Rozporządzeniem „Conflict Minerals”). Zgodnie z 
Rozporządzeniem „Conflict Minerals” jednostka dominująca jest zobowiązana do przedkładania 
Komisji Papierów Wartościowych i Giełd (SEC) publicznie dostępnych sprawozdań ujawniających: 
(a) czy jakiekolwiek minerały z grupy Conflict Minerals niezbędne do funkcjonowania lub produkcji 
towarów jednostki dominującej lub jej spółek zależnych, w tym Nabywcy, pochodzą z 
Demokratycznej Republiki Konga ("DRK") lub z jakiegokolwiek sąsiedniego kraju; oraz (b) jeżeli 
jakiekolwiek minerały z grupy Conflict Minerals pochodzą z Demokratycznej Republiki Konga lub 



sąsiedniego kraju, środki należytej staranności podjęte przez jednostkę dominującą w celu 
zidentyfikowania źródła pochodzenia minerałów z tych regionów wykorzystywanych w jej 
towarach. (b) Dostawca niniejszym oświadcza, gwarantuje i zobowiązuje się wobec Nabywcy, że 
żadne Minerały z grupy Conflict Minerals nie są i nie będą zawarte ani niezbędne do 
funkcjonowania lub produkcji jakichkolwiek towarów, części lub materiałów dostarczonych 
Nabywcy w ramach niniejszego Zlecenia Zakupu. Dostawca dostarczy Nabywcy takie dokumenty, 
informacje i inne dowody potwierdzające prawdziwość powyższych oświadczeń, gwarancji i 
zobowiązań, jakich Nabywca będzie co pewien czas żądał. Dostawca zobowiązuje się niezwłocznie 
poinformować Nabywcę na piśmie, jeśli dowie się lub będzie miał powody, by sądzić, że powyższe 
oświadczenie, gwarancja i zobowiązanie są nieprawdziwe w odniesieniu do jakichkolwiek towarów, 
części lub materiałów, które zostały lub zostaną dostarczone Nabywcy na mocy niniejszej Umowy.  
Stosowany w niniejszej sekcji oraz w Rozporządzeniu Conflict Minerals termin minerały z grupy 
Conflict Minerals oznacza (1) kolumbit-tantalit (koltan), kasyteryt, złoto, wolframit i ich pochodne 
(których pochodne są obecnie ograniczone do tantalu, cyny i wolframu); oraz (2) wszelkie inne 
minerały lub ich pochodne, których wydobycie i handel zostały określone przez Sekretarza Stanu 
Stanów Zjednoczonych jako finansowanie konfliktu w DRK lub w kraju sąsiadującym.  
 
 

33. Sankcje i przepisy dotyczące kontroli eksportu  
 
34. Niezależnie od wszelkich innych postanowień niniejszego Zamówienia Zakupu, w odniesieniu do 

wszystkich działań prowadzonych na podstawie niniejszego Zlecenia Zakupu oraz wszelkich 
transakcji dotyczących produktów, które mają być dostarczone w ramach niniejszego Zamówienia 
Zakupu, Dostawca zgadza się przestrzegać wszystkich obowiązujących (i) przepisów, regulacji, 
zarządzeń i dyrektyw dotyczących sankcji gospodarczych i handlowych zarządzanych lub 
egzekwowanych przez odpowiedni organ ds. sankcji,  oraz (ii) przepisów, regulacji, zarządzeń i 
dyrektyw dotyczących kontroli eksportu, takie jak amerykańskie przepisy eksportowe (Export 
AdministraƟon RegulaƟons), 15 C.F.R. części 730–774, kontrole eksportu UE i państw 
członkowskich UE administrowane zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 428/2009 oraz 
różnych krajowych przepisów i regulacji państw członkowskich dotyczących kontroli wywozu 
(zwane łącznie "przepisami dotyczącymi kontroli eksportu").  
 

35. Dostawca oświadcza i zobowiązuje się, że (i) nie jest ani (x) nie jest w co najmniej 50% własnością, 
łącznie, bezpośrednio lub pośrednio, osoby lub podmiotu, które są przedmiotem lub adresatem 
Sankcji, lub (y) ani nie jest kontrolowany przez osobę lub podmiot, który jest podmiotem objętym 
Sankcjami ((x) lub (y),  "Cel sankcji"); (ii) niezwłocznie (w ciągu jednego (1) dnia roboczego od 
uzyskania informacji o takich informacjach) powiadomi na piśmie Nabywcę i jego podmioty 
stowarzyszone w przypadku, gdy Dostawca stanie się Obiektem Sankcji; (iii) nie będzie działać w 
imieniu żadnego Celu objętego sankcjami w odniesieniu do jakichkolwiek działań prowadzonych 
na podstawie niniejszego Zlecenia Zakupu lub w inny sposób w odniesieniu do Produktu, który ma 
zostać dostarczony na podstawie niniejszego Zlecenia Zakupu; (iv) nie odsprzeda ani w żaden inny 
sposób nie przeniesie własności lub tytułu własności do jakiegokolwiek Produktu, który ma zostać 
dostarczony w ramach niniejszego Zlecenia Zakupu, jakiejkolwiek osobie trzeciej (niezależnie od 
tego, czy jest ona powiązana z Dostawcą, czy nie) bez uprzedniego uzyskania pisemnej zgody 



Nabywcy i jego podmiotów stowarzyszonych; (v) dostarczy, na żądanie Nabywcy i jego podmiotów 
stowarzyszonych, wszelkie informacje i/lub zapisy dotyczące sprzedaży, eksportu, reeksportu lub 
innego przekazania przedmiotów i/lub działań przewidzianych w niniejszym Zleceniu Zakupu,  które 
zażąda Nabywca i jego podmioty stowarzyszone w celu zapewnienia zgodności z obowiązującymi 
Sankcjami i/lub Przepisami dotyczącymi kontroli eksportu; oraz (vi) wszelkie płatności dokonywane 
na rzecz Nabywcy i jego podmiotów stowarzyszonych przez Dostawcę lub w jego imieniu nie będą 
przetwarzane bezpośrednio ani pośrednio na rzecz lub za pośrednictwem jakiejkolwiek instytucji 
finansowej lub innej firmy świadczącej usługi pieniężne, która: (A) jest Przedmiotem Sankcji; lub 
(B) skutkowałoby naruszeniem Sankcji i/lub Przepisów Kontroli Eksportu mających zastosowanie 
do takiej instytucji finansowej, innej firmy świadczącej usługi pieniężne lub do Nabywcy poprzez 
przetwarzanie takiej płatności.  

 

36. Ochrona danych osobowych  
 

W zakresie, w jakim ma to zastosowanie, Dostawca i Nabywca będą przestrzegać wszystkich 
obowiązujących krajowych i międzynarodowych przepisów prawa, statutów, zasad, kodeksów, 
regulacji i wytycznych dotyczących ochrony danych osobowych, w tym między innymi danych 
osobowych osób fizycznych, w tym ogólnego rozporządzenia o ochronie danych Unii Europejskiej 
("UE") w odniesieniu do ochrony danych osobowych osób fizycznych z UE,  oraz Standardy 
Prywatności Indywidualnie Identyfikowalnych Informacji Zdrowotnych (Zasada Prywatności) zgodnie 
z Ustawą o przenośności i odpowiedzialności w ubezpieczeniach zdrowotnych z 1996 r. (HIPAA) oraz 
Ustawą o technologii informacyjnej w zakresie zdrowia ekonomicznego i klinicznego (HITECH Act) w 
odniesieniu do ochrony danych osobowych osób fizycznych w Stanach Zjednoczonych. Celem 
przetwarzania danych osobowych drugiej Strony jest zawarcie i wykonanie Zamówienia (art. 6 ust. 1 
lit. b RODO) oraz wypełnienie obowiązków prawnych ciążących na administratorze na mocy 
przepisów prawa podatkowego i rachunkowego (art. 6 ust. 1 lit. c RODO). Dane drugiej Strony mogą 
być również przetwarzane w celach wynikających z prawnie uzasadnionych interesów realizowanych 
przez administratora, takich jak windykacja należności oraz dochodzenie należności wynikających z 
Umowy (art. 6 ust. 1 lit. f RODO). 

 

 

 


